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 Consejo de Delegados 2024  

27 octubre 2024, Ginebra 

 

Discurso de apertura 

Mercedes Babé 

Presidenta 

Comisión Permanente de la Cruz Roja y de la Media Luna Roja 

 

Dear Presidents and leaders from the Red Cross and Red Crescent National Societies from all 
over the world, dear Presidents of the ICRC and IFRC,  

Members of the International Red Cross and Red Crescent Movement, 

Distinguished observers and guests, 

Dear all, dear friends, 

Good morning, Bonjour, Buenos días, masa' alkhayr, Dobroye utro!. 

It is an honour to see you all here and welcome you to this Council of Delegates 2024.  

Bienvenue à tous dans le Conseil des Délégués 2024 du Mouvement International de la Croix-
Rouge et du Croissant-Rouge!  

I will now continue talking in my mother tongue, Spanish.  

Muchos de ustedes llevan ya varios días en Ginebra, habiendo asistido a la Asamblea General de 
la Federación Internacional, y espero que, después de un día de descanso, y visita a los lugares 
históricos para nuestra organización estén llenos de energía y preparados para los intensos días 
que todavía tenemos por delante.  

Como Presidenta de la Comisión Permanente de la Cruz Roja y de la Media Luna Roja, es un 
honor y un privilegio, dirigirme a ustedes en la apertura del Consejo de Delegados 2024: foro de 
debate fundamental para todos nosotros, componentes del Movimiento y que, hoy, cobra una 
relevancia especial ya que se celebra, como es preceptivo, antes de la XXXIV Conferencia 
Internacional. 

Antes de continuar, quiero felicitar a todas las personas que han sido elegidas para las 
Comisiones de la Federación Internacional …. Es un placer ver como seguimos incrementando el 
número de mujeres en puesto de liderazgo y en la gobernanza de nuestro Movimiento.  

En especial, habiendo iniciado mi carrera en Cruz Roja Juventud hace más de 50 años, me es 
grato ver a una mujer al frente de la Comisión de Juventud, ¡Felicidades Michelle!, mis mejores 
deseos para ti y todos los jóvenes elegidos! Una forma de atender el compromiso humanitario 
es asegurar que los jóvenes estén directamente representados en los órganos de gobierno y de 
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gestión cuando se adoptan decisiones. Los jóvenes, son ejemplo, del propósito del Movimiento 
Internacional de la Cruz Roja y de la Media Luna Roja de trabajar “Juntos por la humanidad”. 

Je voudrais ouvrir ce Conseil des délégués par quelques réflexions sur notre Mouvement et notre 
travail humanitaire mondial, surtout dans un contexte difficile à imaginer il y a à peine quelques 
années.  

Le monde traverse une période compliquée, violente et pleine d'incertitude. C’est pourtant dans 
une époque si triste à bien des égards que notre Mouvement se doit d’incarner l’espoir, et d’agir 
comme si nous n’étions qu’un, unis par nos Principes fondamentaux et notre volonté de toujours 
répondre avec efficacité et efficience aux besoins humanitaires croissants.  

The Red Cross and Red Crescent are at the service of people in distress. Before I go on, it is 
important that we all bear in mind the millions of people who suffer the consequences of 
conflicts and disasters of all kinds in different parts of the world. 

I would also like to express my admiration and the support of the Standing Commission for the 
volunteers and staff of the National Societies, the International Federation and the ICRC for the 
immense amount of effort they are making to deliver an effective, neutral and impartial 
humanitarian response to the multiple crises around the world. 

Como ya mencionó ayer, la Presidenta de la Federación, este último año, hemos tenido el 
desgarrador deber de escribir cartas de condolencias por la pérdida de abnegados voluntarios y 
personal de la Cruz Roja y Media Luna Roja mientras estaban trabajando.  

Permítanme ser contundente. Nada puede justificar la muerte de nadie.  De manera especial, la 
de los trabajadores humanitarios, cuya misión de paz, atención y compasión trasciende todas 
las fronteras. El personal sanitario y humanitario y las instalaciones dedicadas a su intervención 
deben ser siempre protegidos y respetados, al igual que deben serlo, los emblemas de la Cruz 
Roja y de la Media Luna Roja.  

¡Alcemos la voz y no aceptemos estas prácticas, no las normalicemos! 

El mundo actual necesita un Movimiento de la Cruz Roja y de la Media Luna Roja fuerte y 
portador de un consistente mensaje de HUMANIDAD. 

Este Consejo debe servir para unirnos en nuestro compromiso de trabajar en favor de las 
personas y abordar las cuestiones humanitarias de una manera que repercuta positivamente en 
la comunidad internacional.  

Estamos reunidos, como Consejo de Delegados, con todos los componentes del Movimiento 
Internacional, para ofrecer una nueva oportunidad para el diálogo, para la adopción de políticas 
y estrategias y, sobre todo, para reforzar la cohesión de la familia de la Cruz Roja y de la Media 
Luna Roja.   

Las cuestiones que figuran en la agenda del Consejo de Delegados tienen especial pertinencia 
ante el actual panorama humanitario. El contenido de las Resoluciones sometidas a 
consideración de este Consejo ha sido elaborado través de varias rondas de reuniones 
consultivas con todos ustedes.  
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No pretendo enumerar todas las resoluciones propuestas en nuestro orden del día, pero 
tenemos algunos muy buenos ejemplos de textos que se convertirán en referencias para nuestro 
Movimiento, como el Marco de Protección del Movimiento y la Estrategia de Migración 2024-
2030, que es el fruto de años de esfuerzo para avanzar en la misma dirección. 

También tenemos ante nosotros dos propuestas de Llamamientos a los Estados y otras partes 
interesadas. Un llamamiento para prevenir las dramáticas consecuencias humanitarias de la 
Guerra en las Ciudades y, el otro llamamiento, para que se respete la Acción Humanitaria 
Neutral, Independiente e Imparcial.  

Teniendo en cuenta la realidad del mundo actual, estos llamamientos se refieren a cuestiones 
esenciales para nuestro trabajo en el Movimiento, y por ello, se llevarán ante los Estados en la 
Conferencia Internacional, dada la necesidad de trabajar sobre estos temas.  

En este contexto internacional tenemos la responsabilidad de preservar la Conferencia 
Internacional como un espacio neutral de diálogo estrictamente humanitario. 

Me consta que ustedes han trabajado estrechamente con sus respectivos gobiernos y, estoy 
segura, que eso se verá reflejado en las intervenciones que se produzcan en la Conferencia. 

Los próximos días serán intensos, ya que nos esforzaremos por lograr los resultados deseados 
tras años de reflexión, consulta y negociación de las Resoluciones que tienen ante ustedes. Les 
agradezco a todos sus contribuciones y su participación en la preparación de este Consejo de 
Delegados. 

Estimados amigos, les repito el compromiso y el deseo de la Comisión Permanente de trabajar 
conjuntamente en los temas de importancia para el Movimiento y al servicio de la armonía entre 
los 193 miembros de nuestro Movimiento Internacional.  

Trabajemos juntos estos días, para que este Consejo de Delegados sea una plataforma 
deliberativa del Movimiento y un mecanismo pertinente y válido para abordar y consensuar 
posiciones sobre cuestiones transcendentales para todos, en preparación para la XXXIV 
Conferencia Internacional.  

Gracias por su atención, y gracias por su compromiso para hacer de este Consejo de Delegados 
un éxito rotundo que repercuta en las personas de las que somos su voz y dependen de nosotros 
para mejorar sus vidas. 

Estimados amigos, permítanme concluir deseándoles el mayor de los éxitos en las 
deliberaciones durante los próximos días, con debates estimulantes y decisiones fructíferas.  

¡Muchas gracias!  

 

 

 


